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See the notice on TED website

66102-2026 - Hange
Bulgaaria – Ürituste korraldamisega seotud teenused – „Организиране и провеждане на 
информационни събития за инвестиция „Подкрепа за обновяване на сградния фонд“, 
програма „Подкрепа за устойчиво енергийно обновяване на нежилищния сграден фонд“ по 
Националния план за възстановяване и устойчивост“
OJ S 20/2026 29/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И 
БЛАГОУСТРОЙСТВОТО
E-posti aadress: op@mrrb.government.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Организиране и провеждане на информационни събития за инвестиция 
„Подкрепа за обновяване на сградния фонд“, програма „Подкрепа за устойчиво 
енергийно обновяване на нежилищния сграден фонд“ по Националния план за 
възстановяване и устойчивост“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка обхваща организиране и 
провеждане на информационни събития за инвестициите по стълб „Зелена България“ 
по Националния план за възстановяване и устойчивост (НПВУ) – „Подкрепа за 
обновяване на сградния фонд“, програма „Подкрепа за устойчиво енергийно обновяване 
на нежилищния сграден фонд“. Избраният изпълнител на настоящата услуга ще има за 
задача да подпомагане работата на ГД СППРР при цялостното осигуряване на 
логистична и техническа обезпеченост за провеждане на информационни събития, 
свързани с популяризирането на успешни проекти и постигнатите резултати с 
европейски инвестиции по НПВУ по места, което е едно от основните изисквания на 
Европейската комисия (ЕК).
Menetluse tunnus: 24454447-f0e6-433b-b73f-d5a34f2209ca
Sisemine tunnus: 548897
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79952000 Ürituste korraldamisega seotud teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis

2.1.3.  Maksumus
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Eeldatav maksumus käibemaksuta: 102 258,38 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Всеки участник сам избира формата, под която да представи гаранция за 
изпълнение - парична сума, банкова гаранция или застраховка в полза на Възложителя, 
която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Гаранцията за изпълнение е в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора без 
ДДС.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; със съдебен акт е наложена и санкция временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки, на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4, т. 5 от ЗОП 
възложителят отстранява от обществената поръчка: - Участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
документацията; - Участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; на правилата и 
изискванията, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право; - Участници, които са свързани лица, като информация за 
това обстоятелство се попълва в част ІІІ, раздел Г от ЕЕДОП; - Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
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съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; - Участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; - Лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; - Участник, който не е 
декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по 
чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Организиране и провеждане на информационни събития за инвестиция 
„Подкрепа за обновяване на сградния фонд“, програма „Подкрепа за устойчиво 
енергийно обновяване на нежилищния сграден фонд“ по Националния план за 
възстановяване и устойчивост“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка обхваща организиране и 
провеждане на информационни събития за инвестициите по стълб „Зелена България“ 
по Националния план за възстановяване и устойчивост (НПВУ) – „Подкрепа за 
обновяване на сградния фонд“, програма „Подкрепа за устойчиво енергийно обновяване 
на нежилищния сграден фонд“ по Националния план за възстановяване и устойчивост“. 
Избраният изпълнител на настоящата услуга ще има за задача да подпомагане 
работата на ГД СППРР при цялостното осигуряване на логистична и техническа 
обезпеченост за провеждане на информационни събития, свързани с популяризирането 
на успешни проекти и постигнатите резултати с европейски инвестиции по НПВУ по 
места, което е едно от основните изисквания на Европейската комисия (ЕК).
Sisemine tunnus: 548897
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79952000 Ürituste korraldamisega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 20/04/2026
Kestuse lõppkuupäev: 29/05/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 102 258,38 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Крайният срок за изпълнение на тази услуга е до 29.05.2026 г. или до 
изчерпване на финансовия ресурс от 102 258,38 евро (сто и две хиляди двеста петдесет 
и осем евро и тридесет и осем евроцента), което обстоятелство настъпи по – рано.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да притежават валидна регистрация за 
извършване на туроператорска и/или туристическа агентска дейност в съответствие с 
чл. 61 от Закона за туризма (ЗТ) и да са вписани в Регистъра на туроператорите и 
туристическите агенти, или да са лица по чл. 62 от Закона за туризма, а за 
чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата, 
в която са установени, или да притежават аналогично разрешение или членство в 
определена организация, съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени. Информацията се попълва в Част ІV, Раздел А от ЕЕДОП като се посочва: 
издател, № и дата на издаване, валидност и обхват на документа, както и публичен 
регистър или национални бази данни на съответната държава, в която участникът е 
установен, до които възложителят има осигурен пряк и безплатен достъп, в които е 
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публикувана съответната информация. При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
съответствието с поставеното изискване участникът доказва с представяне на копие на 
удостоверение за валидна регистрация в Регистъра на туроператорите и туристическите 
агенти. Чуждестранните лица следва да представят еквивалентен/и документ/и, 
удостоверяващ правото за извършване на съответната туристическа дейност съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени или да посочат нормативен акт 
и съответното правно основание, по силата на което имат право да извършват 
дейността. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
определеният изпълнител представя документите по предходното изречение (ако не са 
били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП). Ако определеният изпълнител е 
чуждестранно лице и/или лице по чл. 62 от ЗТ, той трябва да представи документ, с 
който да докаже, че има право да изпълнява възлаганите дейности в Република 
България, включително че е извършил съответната регистрация съгласно чл. 61 от ЗТ 
(копие на удостоверение за валидна регистрация в Регистъра на туроператорите и 
туристическите агенти), респективно че е уведомил компетентния орган и съответната 
информация е публикувана в регистъра на туроператорите и туристическите агенти 
съгласно чл. 62 от ЗТ. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнители доказателствата за техническите възможности се представят и за тях, 
а изискванията към тях се прилагат съобразно вида и дела на тяхното участие. Когато 
участникът е чуждестранно лице, документът се представя и в превод, ако е на чужд 
език. Участниците могат да се позоват на капацитета на трети лица при условията на чл. 
65, ал. 1-4 от ЗОП.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в процедурата за възлагане на настоящата 
обществена поръчка следва да са реализирали за последните 3 (три) приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си*, минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти, 
общо в размер на 102 258,38 евро (сто и две хиляди двеста петдесет и осем евро и 
тридесет и осем евроцента) без ДДС. * Съгласно § 2, т. 66 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП „годишен общ оборот“ е сумата от нетните приходи от продажби по 
смисъла на Закона за счетоводството. Информацията се попълва в Част ІV, Раздел Б от 
ЕЕДОП. При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с 
поставеното изискване участникът доказва с представяне на годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и справка за общия 
оборот. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за 
подходящ.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в процедурата за възлагане на настоящата 
обществена поръчка следва да разполагат с валидна застраховка „Професионална 
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отговорност” - “Отговорност на туроператора” в съответствие с чл. 97, ал. 1 от Закона за 
туризма. Задължителната застраховка „Отговорност на туроператора“ следва да бъде 
сключена в съответствие с условията и минималните лимити, определени в Наредбата 
за условията и реда за сключване на договор за задължителна застраховка 
„Отговорност на туроператора“. При участие на чуждестранни лица се изисква валиден 
еквивалентен документ, съгласно националното им законодателство. Информацията се 
попълва в Част ІV, раздел Б от ЕЕДОП, като се посочи обхват и застрахователна сума 
на сключената застраховка „Професионална отговорност“, както и дата, валидност, 
номер и издател на застрахователната полица. При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с поставеното изискване се доказва с представяне на 
доказателства за наличие на застраховка „Професионална отговорност“-„Отговорност 
на туроператора“ или еквивалент.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: През последните 3 (три) години, считано от датата на подаване 
на офертата, участниците следва да са изпълнили минимум 1 /една/ дейност/и с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата поръчка. Забележка: Под 
„дейност/и с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката“ следва да се разбира: 
логистика и/или организационно-техническа подготовка и/или реализация и/или 
провеждане на: конференция/и и/или обучение/я и/или семинар/и и/или обмяна на добра
/и практика/и и/или информационен/нни ден/дни и/или събитие/я и/или уебинар/и и/или 
еквивалентно мероприятие за минимум 100 човека. Под „изпълнена дейност“ следва да 
се разбира дейност, чието изпълнение е приключило в рамките на 3 години от датата на 
подаване на офертата, независимо от датата на възлагането ѝ, и резултатът от нея е 
приет от възложителя. Информацията се попълва в Част ІV, Раздел В от ЕЕДОП, като 
се посочват стойност, дата, на която е приключило изпълнението, получател, 
информация за изпълнената дейност (обект и вид). При условията на чл. 67, ал. 5 и ал. 
6 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с поставеното изискване участникът 
доказва с представяне на списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. За извършената дейност възложителят 
ще приеме такава, чието изпълнение е приключило към датата на подаване на 
офертата.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да разполага с персонал с професионална 
компетентност (по смисъла на § 2, т. 41 от Допълнителните разпоредби от ЗОП) за 
изпълнението на поръчката, както следва: Екипът от експерти трябва да включва 
минимум 3 (три) ключови експерта със следната квалификация и опит: 1. Ръководител 
на екипа (Ключов експерт № 1), отговарящ на следните изисквания: Специфичен 
професионален опит: опит на ръководна позиция в изпълнението на минимум 1 (една) 
дейност, свързана с организиране и/или провеждане и/или логистично обезпечаване на: 
събитие и/или конференция и/или обучение и/или семинар и/или обмяна на добра 
практика и/или информационен ден и/или уебинар и/или кръгла маса и/или работна 
среща и/или форум и/или друго еквивалентно мероприятие. 2. Експерт „Комуникации“ 
(Ключов експерт № 2), отговарящ на следните изисквания: Специфичен професионален 
опит: опит в изпълнението на минимум 1 (една) дейност, свързана с организиране и/или 
провеждане на събитие и/или конференция и/или обучение и/или семинар и/или обмяна 
на добра практика и/или информационен ден и/или уебинар и/или кръгла маса и/или 
работна среща и/или форум и/или друго еквивалентно мероприятие. 3. Експерт 
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„Логистика“ (Ключов експерт № 3) , отговарящ на следните изисквания: Специфичен 
професионален опит: опит в изпълнението на минимум 1 (една) дейност, свързана с 
организиране и/или провеждане и/или логистично обезпечаване на: събитие и/или 
конференция и/или обучение и/или семинар и/или обмяна на добра практика и/или 
информационен ден и/или уебинар и/или кръгла маса и/или работна среща и/или форум 
и/или друго еквивалентно мероприятие. Информацията се попълва в Част ІV, Раздел В 
от ЕЕДОП, като се посочват: име и фамилия, вид на правоотношението, позиция в 
екипа, изпълнена/и дейност/и както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата. При условията на чл. 67, ал. 5 и чл.112 от ЗОП, 
съответствието с поставеното изискване участникът доказва с представяне на 
документите по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, а именно: Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионална компетентност на 
лицата. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнители доказателствата за техническите възможности се представят и за тях, 
а изискванията към тях се прилагат съобразно вида и дела на тяхното участие. Когато 
участникът е чуждестранно лице, документът се представя и в превод, ако е на чужд 
език. Участниците могат да се позоват на капацитета на трети лица при условията на чл. 
65, ал. 1-4 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена чрез критерия „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена чрез критерия „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 
Оценяват се предложените в ценовото предложение на участника общи сборове от 
единичните цени на всеки от петте ценови компонента, всеки от които участва във 
формулата за определяне на стойността на показател Финансова оценка (ФО) с 
различна относителна тежест, както следва: 1. Компонент 1 (Настаняване) ФО1 – тежест 
30% 2. Компонент 2 (Осигуряване на зали и техническо оборудване) ФО2 – тежест 20% 
3. Компонент 3 (Транспорт) ФО3 – тежест 15% 4. Компонент 4 (Кетъринг) ФО4– тежест 
30% 5. Компонент 5 (Съпътстващи дейности) ФО5– тежест 5%. ФО = ФО1 х 0,30 + ФО2 х 
0,20 + ФО3 х 0,15 + ФО4 х 0,30 + ФО5 х 0,05, където: 0,30; 0,20; 0,15; 0,30 и 0,05 - 
коефициенти, отразяващи относителната тежест на компонентите в рамките на 
Показател „Финансова оценка“ ВАЖНО: При допуснати до оценяване една или две 
оферти, обективна база за сравнение по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е общата стойност в 
евро без ДДС за съответния компонент от образеца на Ценово предложение, 
формирана като сбор от единичните пределни цени по този компонент.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/548897

https://app.eop.bg/today/548897
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/548897
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 9 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 05/03/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Изпълнителна агенция "Главна 
инспекция по труда"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И 
БЛАГОУСТРОЙСТВОТО
Registreerimisnumber: 831661388
Postiaadress: ул. "КИРИЛ И МЕТОДИЙ" № 17-19
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1202
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

https://app.eop.bg/today/548897
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Светлана Димитрова
E-posti aadress: op@mrrb.government.bg
Telefon: +359 029405413
Internetiaadress: https://www.mrrb.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1152
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. Дондуков 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 98596801
Internetiaadress: https://www.nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 00697371
Postiaadress: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +3592 9406501
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg

mailto:op@mrrb.government.bg
https://www.mrrb.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1152
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://www.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда"
Registreerimisnumber: 831545394
Postiaadress: бул. Княз Алексанъдр Дондуков № 3
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: info@gli.government.bg
Telefon: +3592 8101753
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 6ca3a7a4-8ba8-4176-b4a2-14f2f43df586  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/01/2026 13:50:22 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 66102-2026
ELT S väljaande number: 20/2026
Avaldamise kuupäev: 29/01/2026
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